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Sepsi-Sztgyörgy, november 5. 
Emiitettük már több izben, hogy nem tarto-

zunk azok közé, kik a létező kormánynak, csupán 
azért, mert kormány — derüre-borura térdet-fejet 
hajtanak 

A hol egyes vidéket vagy hazánkat érdeklő 
mulasztásokat láttunk, rámutattunk a bajra mi is 
és igyekeztünk álláspontunkat kormány és olvasó-
közönség előtt alkalomadtán kifejteni. 

Másfelől  azonban tán felesleges  is kijelente-
nünk, mikép a szeleburdi ellenzék azon eljárását, 
hogy mindenért mindenben egy kormányt tesz fe-
lelőssé, határozottan kárhoztatjuk. 

A honosítási törvényjavaslat,  a jövő évi bud-
get tárgyalások alkalmával megejtett szavazások 
ismét oly siralmas helyzetbe hozták a mi egyesült 
államférfiainkat,  — már tudniillik azokat, a kik 
cieerós vezérczikkekben szokták eljajveszékelni pa-
naszaikat — hogy most már akarva, nem akarva 
sutba teszik a magas politikát és leereszkednek 
ismét ahoz a néphez, melynek utolsó betevő falat-
ját is kivette szájából Tisza Kálmán. 

Ma már az egyesültek ismét a pauperismust 
rántják elő és boldogan éldelik azon dicsőségüket, 
hogy Magyarországot Európa összes nemzetei előtt 
a legföldhözragadtabb  koldusképen mutathatják föl. 
Mi nem irigyeljük tőlök azt a dicsőséget, beérjük 
azzal a szerény eredménynyel, ha kifejezést  adha-
tunk egy, a legszélsőbb vidéken eső megye rosza-
lásánr.k ily hazatiatlau eljárás fölött. 

Hogy javitni való bőséggel ne volna nálunk 
is, azt józan észszel állítni nem lehet; csak hogy 
a teendőkre nem ugy figyelmeztetik  a kormányt, 
hogy azzal együtt sárba tapodjuk becsületét, tekin-
télyét a magyar nemzetnek minden más nemzetek 
előtt. 

Azok, a kik mai nyomorúságos viszonyainkat 
oly sötét ecsettel mázolják, resteJnek egy kis láto-
gatást tenni a világ többi népeinek belélete körül. 
Megtalálnák a bajt. potentirozottan más nemzetek-
nél is. 

Törökországról, mely a nyomor és inség szo-
morú hazája lett az utóbbi években, nem is szó-
lunk. A kancsuka hazáját, se tegyük be összeha-
sonlításunkba ; ott tudvalevőleg sokkal boldogab-

A „Nemere" tárczája. 
„Boccaccio" a kolozsvári nemzeti színpadon. 

(1879. október 28. és 29-én) 
Fennevezett újszülött világra jöttéről öröm-

mel emlékezett meg a sajtó elmúlt időkben ; evvel 
arányban mutatkozott az érdekeltség, ne mondjam 
kíváncsiság, mind a nézni, mind a hallgatni vágyó 
fővárosi  s vidéki közönség részéről is. Művészi s 
költői szempontból ítélve van e állandó becse — 
nem fejtegetem  ; de nem tagadhatni el tőle azt a 
tulajdonságot, melylyel bár minden feltűnőbb  ope-
rette kisebb-nagyobb mértékkel bir, ez állandóan 
látszik vonzani közönségét. A könnyed kompozi-
czió, hol nincs a helyzetek bonyodalmas egymás-
utánja az ész következtető eljárására utalva meg-
értés végett ; a tarka-barka képek mozaikszerű 
vegyülete, mely az elfoglalt  elme mellett a szem-
nek is folyton  üdítő tápot ad ; a hol enyelgve ját-
szó, hol andalító, majd dévaj zenerészletecskék, 
melyek gazdagon váltakoznak s ép sokféleségük-
nél fogva  kedvesek; a keringők, stándehen-ek s 
a részletekről szólva, az undeci duodeci couplet, a 
solok, duettek, sextettek, az elragadó szépségű 
olasz dal, az induló, mely oly általános tetszésben 
részesült, hogy a közönség mindkét előadáson 
négyszer ismételtette, stb. mind oly kiegészítő ré-
szei a darabnak, melyek hallatára a fül  kapcsola 
tosan mulat a lélekkel s üdítő hatását érezteti to-
vábbra is. A mellett a nem épen érdektelen mese, 
mely a nagy olasz költő dekameronja töredékei-
ből van beszőve, szintén osztozhatik a megérde-
melt becsben. Mind a szöveg, mind a zenerészlet 
általán a darab feletti  véleményadás tekintetében 
eltérő álláspontot kellene elfoglalnunk,  mert nem 

bak azok, a kik Szibériába küldetnek, mint azok, 
kik otthon maradtak. 

Németország vas-rendszere ellen fellázad  a 
legnyájasabb és vele leginkább sympathirozó ma-
gyar ellenzék is. 

Látogassanak azok el, kik nincsenek itthon 
megelégedve, a boldog, hatalmas és irigyelt An-
gliába; vájjon mit fognak  ott találni ? — Van-e 
egyetlen nap. melyen például London város éh'ta-
lállal kimúlt áldozatokat ne jpgyezhetne fel  az ín-
ség krónikájába ? Abban a boldog Angliában a sze-
gény ir hetekig töri, izzasztja testét a fáradságos 
munka alatt, a nélkül, hogy főtt.  eledelt csak sze-
méve! is látna. Vájjon kapnánk-e nálunk, ebben 
az Ínséges tartományban, amolyan élelmezés mel-
lett munkásokat ? 

Mit szóljunk Francziaország belállapotaihoz ? 
A köztársaság, melytől üdvöket, jólétüket remélték 
a francziák,  meghozta-e az áldás olajágát a nem-
zetre? Az inség, nyomor szembeszökő példái az 
ellenkezőt bizonyítják napról napra. A tüntetések, 
izgatások napirenden vannak ott. — Bizony neui 
óhajtjuk ezt az E l d o r a d ó t sem a magunk szá-
má-a ! 

A mi gyászoló ellenzékünk hiába keresne te-
hát boldogabb nemzetet, melybe jó lélekkel átplán-
tálhatná Magyarországot. 

Daczára azonban ennek, — be kell látnunk 
mégis, hogy helyzetünkön, csupán a létfentartás 
szempontjából is, javítanunk kell. Erre pedig há-
rom dolog szükséges: először m u u k a, másodszor 
m u 11 k a és harmadszor is munk a. Összetett erő-
vel, soha nem lankadó hévvel, közös akarattal 
munkáljunk közös bajaink javításán. 

Minden megyének, minden vidéknek vannak 
specziális szükségei, melyeket maga ismer legjob-
ban. Ezekért fáradozni  első sorban az ő köteles-
sége. Háromszékmegyének s általában a székely-
ségnek is vannak szükségei, melyek segélyért ki-
áltanak. Kevés a talaj s a legszorgalmasabb mun-
kás kéz is alig kaphatja vissza csekély földjéből 
munkája bérét. Nem lehet eltagadni a kegyetlen 
igazságot, hogy sok szegény ember van nálunk. 
Ezeknek munkát kell adnunk. 

Azon intézmények, melyek ujabb időben Há-

nrnt teljesen önálló alkotást bírálhatjuk meg. — 
Inkább egy kis körültekintéssel adhatunk feleletet, 
vájjon az átvett szöveg s zenerészek helyesen cso-
portosulnak egy központ vagy egy alapeszme kö-
rül ; képeznek-e kerek egészet és ha ugyané nem-
nél lehet erről szólani: nem sérti-e a korszerűsé-
get, a helykérdést s a faj  jellegét az a quodlibet, 
mely a bécsi stándeheneknek a szép olasz dallal 
való vegyületéből áll ? 

A mese, mely igen érdekes — mint mondám, 
Boccacció olasz novellista beszélyeiből van alkot-
va jobbrészt. Florencz város a színhely. Boccaccio 
kedvencze a könnyüvérü, hamar lobbanó florenczi 
hölgyeknek, kik pikáns novelláiért rajongnak érte 
s különben is „szép gyerek". — A templom előtti 
téren ép árulják müveit nagy népcsoport jelenlé 
tében. A mily kegyben van a nőknél, annál na-
gyobb ellenszenv uralkodik a polgárok részéről, 
mert Boccaccio rendre veszi feleségeiket,  itt is, ott 
is füz  egy-egy szerelmi kalandot, s ez még nem 
elég — élményeit le is irja novelláiban. E miatt 
három férj  megesküszik, hogy eldöngetik s szám 
űzik a városból. Ez idő alatt Boccaccio legjobban 
mulat az egyik dühös férj,  Scalza borbély felesé-
gével, az eleven Beatricevel, hol csak időtöltésből 
van, mert nem ez szive választottja, hanem Fiamet-
ta, Santbertuccio szatócs és Peronella fogadott 
leányuk, kit a templom előtt láta meg először, a 
mint fentebbi  gyámanyjával misére menne- Ezalatt 
megérkezik Pietro, szicziliai herczeg, ki Florencz-
be atyja kívánságára azért jött, hogy ennek bal-
kézről Született leányát nőül vegye. Pietrot kevés-
be űzi e czél, mint inkább a kalandvágy, mert so-

hallá emlegetni a florenczi  szépeket s eszmény-
be, Boccaccio is vonzza, s ő is szeretne irni no • 

p Iákat; mint mondja : ha herczeg nem volna, 
ccaccio szeretne lenni. Az alkalmat keresve ke-

romszéken keletkeztek, ebből a nemes intentiobU 
jöttek létre. Most, van alakulófélben  egy másik ily 
czélu intézmény is: az „ E l s ő s z é k e l y s z ö v ő -
g y á r " , melynek czélja. rendeltetése felől  a lapok-
ban közlött felhívásokból  el- ggé tájékozva van a 

közönség. Mi ez ultal nem teszünk' azokhoz sem-
mit, — csupán óhajtásunkat fejezzük  ki: vajha a 
székely népnek a munka iránti érzéke ezúttal se 
hazudtolja meg magát! 

Félre kell tennünk minden kicsiuyeik:>dé3t, s 
meg kell teremtenünk a székely szivőgyárt köz3s 
erővel, közös akarattal. 

Ne várjunk mindent f e l ü l r ő l  ; segitslak 
valahára mi is önmagunkon ! 

Ií 

A f ö l d m i v e l é s - ,  i p a r és kereskedelmi 
minisztériumban külön erdészeti osztályt állítanak 
fel,  mely jan. 1 én kezdi meg működését. Az erdő-
törvény végrehajtása czéljából Kemény b. közgaz-
dasági miniszter az országot 14 erdők őrületre akar 
ja felosztani,  melyek mindenikében egy erdőfelü-
gyelő és egy alfelügyelő  alkalmaztatnék és pedig 
legkésőbb a jövő év május havában. A külön 
erdészeti osztály felállítása  5117 frttal  emeli a 
kereskedelmi minisztérium központi kiadásait, az 
erdészeti külszolgálat kiadásainak fedezésére  pedig 
— a jövö évben mintegy 8 hóra — 60,000 írt ál-
talányt kér a miniszter. 

P é n z ü g y i körökben az a h'r van elterjed-
ve, hogy a kormány az úrbéri kötvények és szőlő 
dézsmaváltsági levelek tárgyában beadott törvény-
javaslat elejtését határozta el. Ezt irja a „Függet-
len Hírlap." 

A z o s z t r á k k é p v i s e l ő h á z , csekély 
többséggel fogadta  el Hohenwart fölirati  javasla-
tát. A lefolyt  vitából megemlítjük, hogy Hohen-
wart a vita végén, midőn mint előadó szólalt föl, 
elég határozottan rendre utasította Riegert az al-
kotmányhii-párt < llen használt kemény szavaiért. 
„Az egyik jobbpárti szónok — mondotta Hohen-
wart — kemény, sőt nem általlom kimondani, meg 
nem érdemlett szavakkal élt tegnap, a melyek fö-
lött mi nagyon sajnálkozunk, mert okvetlenül meg-
sértették az ellentábort." E rendűt ásítást megéde-
sítette ugyan Hohenwart, a mennyiben mentségül 
hozta föl,  hogy nem kell szigorú ítéletet tartani 
azon ember fölött,  a ki azt hiszi, hogy meg voltak 
kurtítva hazájának jogai és a ki sok év után most 

resi, t. i., hogy a legfőbb  alapra, élményekre te-
gyen szert. Megismerkedik Boccaccioval s ez meg-
ígéri, hogy segélyére lesz, a miben csak teheti. 
A herczeg azonban kilétét nem árulja el, csak in-
cognito szerepel szicziliai diák képében. — Ep a 
templom elő:t „spectálják" a miséről jövő szépe-
ket. Pietronak meg is tetszik egy fürge  menyecs-
ke, Isabella, Lotteringhi kádármester felesége.  De 
egy érdekes intermezzo megcsúfolja  a kalandor 
herczeget. Eljogják a bőszült összeesküdt férjek 
Boccaccio helyett s a terv szerint istenesen elpá-
holják. S ki tudja mit nem végeznének vele, ha 
Scolza borbély elő nem áll s föl  nem világosítja 
barátait a felől,  hogy nagy tévedés történt, mert 
az elvert ifjú  nem a keresett Boccaccio, hanem — 
a szicziliai herczeg ; ő ismeri, volt szerencséje meg-
borotválni ő fenségét.  A komoly tréfa  egy kissé 
lehűti a bőszült polgárokat, meghunyászkodva en-
gedelmet kérnek a herczegtől, — ki nagylelkűen 
megbocsát nekik inkább, csak élményeit tovább 
folytathassa,  mert ő „novellát akar irni". 

A második felvonás  a részeges kádár mester 
és a minden ízében babonás szatócs Lambertuccio 
szomszédos telkén megy végbe. Alig virrad, a há-
rom szerelmes kalandor : Boccaccio, Pietro es Leo-
netto várják titkon álruhában kedveseiket. Bocc. 
szerelmes leveleket juttat a nők kezeihez. Kiki a 
maga párjával találkozik : Pietro Isabellával, a ká-
dár feleségével,  Leonetto a vén Peronával, kivel 
a tréfaüzést  csak Bocc. iránti gyöngédségből teszi, 
azon czélból t. i., ho^y Peroneilu, Fiametta gyám-
anyja el legyen foglalva  addig, mig Bocc. imádott-
jával édes óráit tölti. S bár a találka a férjek  ré-
széről rosz eredménynyel mutatkozik, Boccaccio 
találékonysága által kedvezőleg üt ki a dolog. — 
Bocc. egy ügyefogyott  ficzkó  alakjában jut Fia 
mettájához s hogy szabadon élvezhesse kedvese ol 



lépett újra le a parlamentbe; a jobbpárt vezéré-
in k ezen szavaiból azonban mégis lehet annyit 
következtetni, hogy az uj többség, legalább egy-
előre, nagyon csinyján akar bánni nemcsak az al-
kotmány nyal, hanem még az alkotmány hü párt-
tal is. 

Egyúttal, a vita befejezése  után, azt is meg-
jegyezük, hogy az edd gi küzdelemben nem az 
a.kulmáuyliü pártot tartjuk győztesnek. Es pedig 
azéit, mert az alkotmány védelmezésére helyezte 
a fősúlyt,  a melyet nem támadott meg az aulono-
ír.ista többség. 

Azon tojás-táncz jellemzésére, melyet az osz-
irák miiiiszterium járni kénytelen, ide igtatjuk 
Taaffe  gróf  nyilatkozatát: ,,A minisztériumnak 
helyt kell állania a trónbeszédért, de a minisztéri-
um nem párt-minisztérium. Az első oknál fogva 
ajánlottam a többség javaslatát a részletes vita 
alapjául, a második oknál fogva  pedig kijelentem, 
hogy a minisztérium nein fog  résztvenni a részle-
tes vitában." 

Az egyszersmind képviselő miniszterek el is 
távoztak a házból. A harmadik fölolvasásra  Zie 
mialkowski, Falkenhayn és Prazak minszterek je-
lentek csak meg a házban és a fölirat  mellett sza-
vaztak. 

A „ S t a n d a r :1" b e r 1 i n i tudósítója azt a 
hirt bocsátja világgá, h gy a nemet kormány sza-
porítani szándékozik Elzaszban és Lotharingiában 
elhelyezett hadseregét, mely három hadosztályból 
áll. Ez intézkedésre az adott állítólag okot, hogy a 
franczia  kormány is szaporítja hadseregét. 

Nem hisszük, hogy az illető tudósító is fele-
lősséget merne vállalni e nyugtalanító hírért. 

v o m á n l a p o k b ó l . A bukuresti ellenzéki 
lapok, miután már most a zsidókérdés meg van 
oldva, s a kormányt pedig megbuktatniok sem si-
került, most kapaszkodik fűhöz,  fához,  s nem res-
telik a dolgot, hogy némely diplomatának elferdí-
tett szavait használhassák pártfegyverül,  hogy az-
után megmondhassák, hogy a román miniszterek 
honárulók. A „Timpulu" kapaszkodik Salisbuiy 
szavaihoz, a melyeket egy Manchesterben tartott 
gyülekezetben mondott, s a hol — állítólag —azt 
mondotta volna, hogy Bessarábia retrocessiójával 
a Feketetenger mellett oly változás állott be, 
a mely ellenkezik Európa érdekeivel, de minthogy 
ez ellen egyetlen egy hatalmasság sem kelt ki, 
Románia pedig e kérdést nem is vette egész ko-
molyan, tehát Anglia sem ránthatta ki kardját, 
miután elszigetelten állott. E nyilatkozatot most 
kiaknázzák az ellenzékiek a bukuresti kormány el-
len és daczára, hogy tudják és ismerték annak 
idejében is a dolgok állását, most roszliiszemüleg 
kimondják a kormányra a hazaárulás verdictumát 

Horvát-orosz lapszemle. 
Az „O b z o r" „Dr. Sztárcsevics kétségbe-

esése" czimü czíkkében elmondja, hogy Sztárcse-
vics, ki eddig Németország bámulója volt, most 
egyet rántott a subán s Oroszország felé  pislogtat 
remélvén, hogy orosz bafolyás  s pártfogás  mellett 
sikerülend a horvátoknak elnyomniok a szlavo-
szerbeket s igy a horvát művelődést előmozdítani. 
1 la megfontoljuk,  hogy a jelenleg", horvát ifjúság 
mind Szt'ircsevics-párti s azt, hogy Sztárcsevics 
a/ért akarna Oroszországgal „szövetséget" kötni, 
nit rt hiszi, hogy Oroszország orthodox létére se-

dala mellett perczeit, elhiteti a babonás szatócscsal, 
hogy egy mellette levő fa  meg van babonázva, 
nii rt róla mind csókolózó szerelmes párokat lehet 
látni. Az öreg meggyőződés végett fel  is mászik 
a fára  s ugy találja ; mert Boccaccio azalatt Fia-
mettával csókolózik. S az öreg hiszi a mondottat. 
Az édes órákat megzavarják. Jőnek a szatócs fo-
gadott lányáért, hogy vigyéit a florenczi  herczeg-
hez. Csak itt nyilvánul ki a dolog, hogy Fiametta 
nem más, mint a florenczi  herczeg balkézről szü-
letett leánya, — kinek a szicziliai herczeghez kel! 
menni nőül nolens volens. De Boccaccio most 
sem mond le Fiamettájáról, mert megesküsznek, 
hogy egymást bárhol is követik. 

A harmadik felvonás  színhelye a florenczi 
herczeg kerti palotája. Jelen van Boccaccio is, kit 
Pietro felkér,  rendezzen a nászünnepély előtt egy 
mulattató kis játékot. Ez elfogadja,  miután meg 
tudja, houy Fiametta is jelen lesz. Olyan színjáté-
kot rendez, mely példázat által hat Pietrora, hogy 
lemondjon leendő nejéről Fiamettáról, ki őt ugy 
sem szereti. A férj-k  jőnek. Magától a herczegtől 
akarják kérni Boccaccionak kiűzetését a városból. 
De a színmű előadatván, mindenki részére megte 
szi a maga hatását. A herczeg lemond Fiamettáról, 
Boccaccio pedig eléri czélját, Fiametta kezét meg-
nyeri s igy a mivel ed-lig ő csak játszott most 
teljesen annak hatalmába kerül. Pietro pedig el-
határozza, hogy ő csak folytatja  kalandját tovább 
is — novellájáért. 

Itt a mese; sok helyt hézagos bár, kis töre-
déke egy élni vágyó nagy költő kalandjainak, — 
d: mulutató. Van bonyodalma, kifejtése  s ily csi-
rio an ko nponálva, feledteti,  hogy operette. S ha 
t'i'cintetbj vosvaiik azon férczmü/eket,  melyek az 
epirj:t i nj/es-tet hordják magukon, legkevesebb 

j gélyezni fogja  a horvátokat az orthodox szerbek le-
! tiporásában, csakugyan azt kell mondanunk, hogy 

a kétségbeesett ide oda kapkodás ébresztette fel 
j Sztárcsevicsban a?t a hallatlan naiv gondolatot, 
i hogy Oroszország szövetkezni fog  tőle távol fekvő 
! 6oo ezernyi népecskével. Ilorrendum est dictu ! 

A „S z. P e t e r b u r g s z k i j a V j « d o-
| m o s z t i " buzditja a kis szláv államokat, hogy 
j lépjenek egymás:-al szövetségre, mert „e szövetsé-
i get ugy kell tekinteni, mint a fejedelemségek  élet 

és liaDl kérdését s nem kell azt rejtegetni, nem 
! kell félni  tőle." E nyilatkozatra okot szolgáltatott 
j azon belgrádi sürgöny, mely megezáfolja  a Szerbia 
i s Bulgária közti támadó és védő szövetkezés lét-
| rejöttét. Nagyon buzditja a balkániéiszigeti feje-

delemségeket az ily szövetség megkötésére, mond-
ván : „Ki fogja  viselni a lakosság előtt a felelős-
séget az alkalmas idő elhalasztásáért ? Aztán meg 
lehet-e minden alkalommal, minden pillanatban szá-
mítani Oroszországra, hogy az fölfegyverkezve  in-
duljon segedelmére a szláv érdekeknek ? Mindenkor 
lehet rá számítani, de minden pillanatban nem, 
mert Oroszország igen nagy s igen összetett test-
tömeg. Megtörténhetnek oly belső nehézségek is, 
melyek egyidőre paralyzálhatják Oroszország ere-

| jét is. 

Külföldi  szemle. 
Miután annyi sok hirlap az osztrák-német 

szövetség írásban történt megkötését mint tagad-
hatatlan tényt állította fel,  most több helyről ér-
kező tudósitásolc azt valótalannak mondják s nem-
csak a „Kölnische Zeitung"-ot, hanem Puttkam-
mert, ki ezen lapra hivatkozott is meghazudtol-
ják, sőt igyekeznek bebizonyítani, hogy ezen szer-
ződés oly formán,  mint azt a „Kölnische Zeitung" 
állítja, nem is köttethetett meg. Hivatalosan sem-
mi sincs ez ügyben jelentve s igy a világ azt ah-
hoz képest, mint érdekeinek megfelel,  történtnek 

I vagy nem történtnek tekinti. 

I l i c k s B e a b h angol miniszter Birming-
hamban tartott beszédében Bright manchesteri be-
szédet igyekszik megezáfolni,  de czáfoltában  igen 
szerencsétlen, mivel olyanokat állit, mik sem Har-
tington, sem Bright érveit nem gyengítik. A töb-
bek közt az mondja, ha Anglia Afghanisztán  ellen 
nem kezdett volna háborút, a muszkák most Kons-
tantinápolyban lennének; holott az afghán  háború 
g hóval a berlini kongresszus után tört ki, mely 
által már megvolt akadályoztatva Konstantinápoly 
elfoglalása  a muszkák által. Védte a kormányt 
azon véd ellen, hogy annektál s azt mondja, hogy 
sem Afghanisztánt,  sem a zuluföldet  nem annek-
talták, a Fidzsi szigetek és Transvaal annexiójába 
pedig a parlament többsége is beleegyezett. 

Az agrarius mozgalom Irh ó n b a n nemcsak 
tart, hanem növekedik, elébb csak Connaught és 
Armaghban, most már Ulstcrben, Munsterben, 
I.einsterben és Londonderry vidéken is elterjedt, 
így tehát egész Írországban 20 millió 300 ezer 
acre (angol hold) közt 4 tr illió 700 ezer acre par-
lagon heverő föld.  Az ir parasztok azt kívánják, 
hogy legalább az osztassék ki köztük ; azon ellen-
vetésre, hogy ezen parlagon heverő földnek  nagy-
része hegyes, azt válaszolják, hogy az ir hegyek 
koránt sem oly magasak, r.yint a svájeziak és ti-
roliak és ezen országokban a hegyen fekvő  föl-
det is munkálják, holott az írországi hegyek talaja 
a füidmivelésre  sokkal alkalmasabb a terményekre, 
mint akár a svájezi, akár a tiroli hegyeké. 

kivánandót tán a sok közül ez hágy maga után. 
Magán- és párbeszédei élénken, gyorsan folynak. 
— Találó megjegyzésekben, ügyes élezekben nem 
szegény s léhaságnak épen nem mondható. A főbb 
alakok charakteristikus jellegűek. Kétségkívül  az 
eredményben osztoznak azok is, kik az alakokat 
személyesítek, mert mindenik jó kézben volt. Er-
délyi Marietta Boccaccioja, Szombathelyi Pietroja, 
Krasznainé Petronellája, Bokodi szatócsa, Kassai 
borbélya figyelemre  méltó, sőt némelyiké genialis 
alakítás volt. A szenvedélyes, nemes szívű ifjú  ka-
landort, a gyöngéd érzelmű, gyermeteg Boccacciot 
Erdélyi Marietta, hangjának könnyed, a finom  ár 
nyalatokat hiven visszaadó intonálása által s ev-
vel összhangzatosan a legkisebb részletekig mélyen 
s művésziesen átgondolt játékával oly hiven visz-
szatükrözé, oly találóan személyesité, hogy bátran 
elmondhatom, honi színpadunkon aligha találhatni 
sok ily művészi szeméiyesitőre. Csak Ha'.mayné 
játéka nem volt otthonos. Hangjával inkább tud 
rendelkezni, mint mozdulataival. A sok helyt szög-
letes taglejtést csak szépen csengő, tiszta, érzelmes 
hangjának lágy dallamaival feledteté.  Kétségkívül 
sokban emelte a darab sikeres lefolyását  Molnár 
müörtő s tapintatos rendezése. Jóizlésével párosult 
szakavatottsága minden lépten-nyomon észreve-
hető. A műgond, melylyel a bácsi színházak elő-
adásai után scenirozta jelen darabot is, az ügy 
szorgalom, melylyel eljár a darab kerekd-'d s ösz-
szevágó előadását illetőleg, elismerésre méltó. — 
Adná isten, hogy buzgósága érdemét, jutalmát ta-
lálná meg czélja elérésében, a kolozsvári nemzeti 
színház jövőjének állandó megalapításában I 

J'íihm József. 

A g h i l z i a i k guerila háborujok Anglia el-
len az által válik súlyossá az angolokra, hogy a 
ghilzaik az angoloktól mindenütt a vizet vágják el. 

I Igy tettek az asszamiak is, ugy hogy az angol 
I hadsereg helyzete nagyon válságos, daczára mind-
I azon győzelmüknek, miket az afghánok  felett  ki-
I vívtak. Ez az oka, hogy most az angolok a Su-
I targurdan szorost kénytelenek elhagyni. — Ro-
i bt-rts tábornok pedig csak heliograf  által áll össze-
] köttetésben Ali Kheillel. 

A ni a r se i 11 i szoezialista kongresszusban Ber-
1 nard Grenoblebel igen heves beszédet tartott, mely-
i i:en azt hangoztatta, hogy a népnek háborút kell 
j kezdenie a papság, az arisztokraczia és a bour-
\ geoisie ellen, beszédét ezen szavakkal „éljen a 

szocziális forradalom!"  végzé. Lyonban ls egy volt 
kommunardot, ki most tért vissza amnesztiával 
Francziaországból, Gárel egykori hirlapirót meg-
választottak községi tanácsosnak 

A m u s z k a k o r m á n y legújabb ukáza ál-
tal valamennyi zsidónak kiűzetése a dóni kozákok 
földjéről  meg van parancsolva, sőt már végre 
is hajtatik. Az ottani zsidókat azzal vádolják, hogy 
az egész vidéken a legdrágá.bb áron össze vásárol-
ják a gabonát s azt addig tartogatják, míg a vidé-
ken inség nem áll bé s akkor roppant nyereség-
gel ismét elárusítják. Némelykor az ilyen gabona 
megdohosodik és megromlik, de i inthogy más 
nincs, az emberek azt is megveszik s igy ezáltal 
betegségek is támadnak. 

A muszkák expedicziójáról a t e k k e tür-
k ö m á n o k ellen semmiféle  ujabb jelentések nem 
érkeznek, mivel a muszka kormány a táviratok 
továbbítást betiltotta, igy történt, hogy még most 
sincsenek bizonyos és részletes adatok a göktepei 
vereségéről, valamint akkor, mikor a muszkák 
Plevnánál vereséget szenvedtek, Muszkaországba 
nent küldettek táviratok. 

A t ö r v é n y k e z é s Muszkaországban gyö-
nyörűen folyik.  Nem régen 17 parasztot fogtak  be, 
kik ogy vén asszonyt, mint boszorkány elevenen 
égettek el, a törvényszék ezen rajongók közül 14-
et felmentett,  a három főbünöst  pedig csak^egyházi 
büntetésre s bocsánatkérésre ítélte el. 

Most egy uj n i h i l i s t a l a p adatik ki Pé-
tervárott, m -ly még sokkal dühösebb a Simljei 
volá" nál, cz.irne „a nép akarta", ez nyílt háborút 
hirdet a kormány ellen 

K o n s t a n t i n á p o l y b a n a minisztérium-
ban uj változás történt, Mahmud Nedim ugyanis 
miniszterelnöknek, Szaid pasa pedig igazságügyér-
nek neveztetett ki. 

As uzsora a vidéken. 
Kézdi-Vásárhely,  1870. nov. 4. 

Tisztelt szerkesztő ur ! 
A „ N e m e r e " egyik számában olvastam egv 

czikket, mely népünk vagyoni állapotával foglal-
kozik s mely minden teketória nélkül kimondja, 
hogy s z e g é n y e d ü n k . Ámde czikkiró nem is-
meri el, hogy Háromszék szegényednék, vagy leg-
alább is oly állapotban lenne, mely adófizetési  k i -
pességét veszélyeztetné ; és tovább fűzvén  gondo-
latait, inkább a" r e n d s z e r b e n keresi és találja 
fel  a baj okát, mint társadalmi életünkben. Pedig 
ez nem áll. — Hogy népünk nem fizetheti  adóját 
rendesen, hogy a szegényedés, hanyatlás szomorú 
jelei napról napra mutatkoznak, annak egyenesen 
társadalmi okai vannak. S minthogy a társadalom 
belsejében rágódik a féreg,  a mely mind mélyeb-
ben hatol az egészséges testbe, én ugy vélekedem, 
hogy a töt vényhozásnak, illetőleg a k o r m á n y-
n a k is van ebben a bajban egy kis része, vagyis 
terheli őket első sorban a mulasztás, az e l n é z é s 
vádja. 

Hogy népünk elszegényedett, annak száz oka 
van, a melyek között a" legelső : az elharapózott 
u z s o r a . Én csak erről akarok pár szót írni a t. 
szerkesztő ur engedelmével. 

Nem az ön lapja az első, mely az uzsorakér-
dést szellőzteti s nem is az utolsó. Megjárta már 
ennek a rettegett ellenségnek neve a magyar la-
pokat és járja még ma is folytonosan.  Elnevezték 
az uzsorát eze•• lraru p o 1 y p-nak, mely áldozatát 
megrohanja s ölelés közben szivja ki belőle a vért, 
az életet. Olvastuk az uzsoráskodás elrettentő pél-
dáit akárhányszor, sőt még egy-egy lap egész kí-
méletlenül n e v e k e t is megtámadott, csakhogy 
a jó ügynek annál jobb szolgálatot tehessen. Szé-
gyenköre, pellengérr-j állították az ilyen vérszopó 
nadályokat, hadd üsse arczul őket a közvélemény 
— és mi lett az eredmény ? A polyp karjai még 
inkább megnyúlnak ; mint a mesebeli sárkánynak, 
minden egy levágott feje  után tiz nő egyszerre. Az 
lett az eredménye, hogy a polyp még erősebben 
szorítja áldozatát magához és még nagyobb kéj-
vágygyal szopja ki vérét a haldoklónak. Közbe-
lépett a törvényhozás is: hozott egy „tessék-lás-
s>. k", „papkiszuromszemedet"-féle  törvényt az uzso-
rások fejére.  S mi lett a haszna ennek is ? — Az, 
hogy a mit eddig a nyilvánosságtól való félelem 
miatt alig mertek űzni : az óriás kamatszedéseket, 
most titokban, kéz alatt tízszeresen gyakorolhat-
ják. A iCi eddig csupán 20' „ ra adott pénzt, mióta 
a törvény életbe lépett, azóta 50, 60, sőt ioo"j„-ot 
is lefizettet  mtgának e l ő r e a kölcsönadott ösz-
szegből, — tudván, hogy azt utólagosan ugy sem 
ítéli meg a törvény. 



A mi városunkban, mely inkább az ipar és 
munka, tehát a szorga'om városa, csak itt-ott me-
rül fel  a társadalom Iszap t ngeréből egy-egy ilyon 
polyp-faj  ; de fájdalom,  mégis van, Sep: i Szent-
györgyön már az állator.szág ezen faja  nem tarto-
zik a ritkaságok közé. Majd, ha adataim pontosak 
lesznek, szembeszállók velők nyíltan, hadd lássa 
ország-világ és olvassa azoii neveit, a k i k r.i i a t t 
a d ó t fizetni  n e m l e h e t . Csak nézzen szét 
valaki a ialvakban: Sztkatolna, Páké, Karátos, 
Csernáton, Mátisfalva,  lejebb Ángya.os stb csak 
ugy úsznak az uzsorában; a szegény lakosok bir-
tokaikat kötötték le a v á r o s i uzsorásoknak és 
ezek a birtokok nem sokára dobszó alá kerülnek 
s „ki ad többet érte ?" — az u z s o r á s Elnyeli 
a roppant kamatfizetés  először munkája keresmé-
nyét s azután elnyeli a tőke. magát a meglevő 
kis vagyont is és lesz a becsületes munkás, szor-
galmas emberből — fizetésképtelen  koldus. Ez az 
oka annak, hogy az adóbehajtás olyan n e h é z 
d o l o g , ezért nem tud fizetni  népünk nagy része 
adót. 

Hogy én törvényhozásunkat tettem e szeren-
csétlen állapotért felelőssé,  annak is megvan a 
maga oka. Ne elégedjék meg a törvény csupán a 
300 forintról  kiállított váltóval, hanem kívánjon 
e s k ü t is az illető hitelezőtől, hogy csakugyan 
annyit és például nem 200 frtot  kapott-e kölcsön 
az illető, lehuzatván kamat fejében  előre a harma-
dik száz forint,  — a mint ez rendesen történni szo-
kott. Az ilyen törvényt kijátszani könnyű és fáj-
dalom, naponta ki is játszódja az élelmes, péníso 
vár tőkepénzes. Ezen kellene segíteni valami uton. 
Mert hogy a mai rongált állapotoknak egyenesen 
a rendszeres uzsoráskodás az oka, ivit  elvitázni 
nem lehet. 

Többet akarván még e tárgyban irni, ezúttal 
befejezem  czikkemet. 

x - y . 

KÖZGAZDÁSZAT. 
A gyümölcs mint aciófiaető. 

Akármilyen különösnek tetszik is ez a czim, 
de való igazságot fejez  ki. Van a mi gyönyörüsé 
ges földgolyóbisunknak  e gv darabka része, melyet 
tiszta svábok laknak. j\. Rajna vidékén fekszik,  a 
hires Rajna vidékén, melyet már az Isten is gyö 
nyörünek alkotott, az emberi szorgalom pedig va-
lóságos paradicsomkertté varázsolt. A mi szép 
hazánk téres rónaságain ezer meg ezer hold számra 
hever a drága föld,  melyet nem mivel senki, me-
lyen eg'yetlen árva fácska.  sem vet árnyékot. A j 
svá.b földön  nincs egy talpalatnyi rög" sem, melyet i 
az emberi kéz mun&a alá ne fogna,  s ha egyébre 
már nem használhatja, hát ás rajta egy kis göd-
röt : bele tesz egy vadonezot, aztán beoltja és ; 
ápolja hűségesen. 

Egy porosz újság irja, hogy a sváb földnek  i 
nincs egyetlen parányi faluja  se, melynek lakosai , 
akár állami, akár községi adót fize'nének.  Nem 
fizetnek  egy árva krajezárt sem, mind kifizeti  a 
gyümölcs, s még a gazda ládájában is marad be-
lőle. Az állami adó szépen kitelik a magános ker-
tekben termő gyümölcs jövedelméből, a közönséges 
adót busásan kifutja  a községi utak szélén s egyéb 
üres közös telkekre ültetett gyümölcsfák  termése. 
Az elöljáróság ültetteti be a községi utak széleit 
jó fajta  gyümölcsfákkal  és gondoztatja is minta-
szerűen. Felette sok olyan község" van, mely évente 
tízezer forintnál  többet vesz be gyümölcsből. 

A kormány látva a jó eredményt, erősen is 
ügyel, hogy a gyümölcsfa-tenyésztése  mentől na-
gyobb kiterjedést vegyen. Mannheim városának 
elöljárósága például elmaradt a többi községtől, 
még pedig anyira elmaradt, hogy a kormány 1858-
ban keményen ráirt és rendeletben hagyta meg 
nekik a gyümöicsfaültetést.  Hogy ez a kénysze-
rítő parancs mennyit használt, bizonyítja az, hogy 
1868-ban vagyis tiz évvel később már 49,250 bé-
csi mérő gyümölcsöt adott el Mannheim városa 
és 51 ezer forintot  vett be érte parázs pénzben. 
Szép summa pénz, megérdemelte a tiz évi csekély 
fáradságot,  mert hiszen a gyümölcsfa  tenyésztése 
bizony nem jár valami égbe kiáltó nagy munkával. 

Mi a tejjel mézzel folyó  Kanaánban lakó ma-
gyarok nyögünk az adó súlya alatt ; örökös pa-
nas/.szal van teii a szánk, mig az a jámbor sváb 
egy fillér  adót sem fizet.  Tul tett rajtunk irgalmat-
matlanul. De hát tul is tehetett, mert szép Ma-
gyarország földjén,  hol lát egyebet valaki az útak 
szélén keserű lapunál, bogáncsnál, szerbtövisnél ? A 
keserű lapu pedî c nem fizeti  ki rz adót. Próbálná 
meg csak egyetlen község" először, ültetné be min-
den községi üres telkét ó fajta  gyümölcsfákkal  és 
ápolná gondosan ; tiz esztendő sem kerülne bele, 
hogy községi adót nem kellene fizetnie,  kifizetné 
az a hűséges fa  minden búbaj nélkül. E moll. t 
milyen gyönyörűséges dolog volna két sor lom 
bos, árnyékos fa  közt ballagni a mező-e munkál-
kodni, a délebédet a hűs árnyékban falatozhatni 
végig, s egy esy lepotyanó érett gyümölcscsel 
frisiteni  fel  magunkat. 

Próbáljuk meg csak! 

K  Ü L' Ö ÜT F É L É K  . 
— H á r o m s z é k m e g y e közigazgatási bi-

zottsága lolyó hó 4-én ülést tartott. A gyűlésről 
lapunk jövő száma fog  tudósítást hozni. 

— A z e l s ő hó jókora tömegben hullott le. 
A megfehéredett  házak, a fehér  palásttal bevont 
erdők egész télies szint adnak. Különben kemé-
nyebb fagy  még nem volt, de pár nap alatt vár 
ható már ez is, s akkor a tél minden requisitu-
maival együtt beköszönt. 

— A s e p s i s z e n t g y ö r g y i jótékonv-
czélu nőegylet részvényes tagjai tisztelettel felhi-
vatnak, hogy évi részvényilletéköket az alapsza-
bályok értelmiben folyó  évi deczember hó 1 éig 
egyleti pénztárnok tek. Bogdán Artliur úrhoz be-
fizetni  méltóztassanak. - Sepsi Sz-ntgyörgyön, 
1879. november 3-án. Révay Lajo~, titkár. 

— P e t r o l e u m é g é s az u t c z á n . Nagy 
csődületet s meglehetős rémületet okozott mult 
hétfőn  városunkban egy véletlen eset. — Valaki 
ugyanis 12—15 liter petróleummal telt korsót a 
csikt utczában eltört s a petróleum szétfolyt.  Egy 
kocsis a korsó fenekét,  melyben még egy kevés 
petróleum volt, felvette  s kíváncsiságból meggyúj-
totta. Mikor azonban kezében égni kezdett, meg 
ijedve ledobta a földre.  Mi volt természetesebb, 
minthogy ett«*l az utczán szétfolyt  petróleum rög-
tön lángot vetett. A. lang roppant magasan nyal-
dosta már a házak fedelét,  melyek szerencsére 
cseréppel lévén fedv  nem gyúlhattak meg könyeo, 
csupán egy kapu kezdett égni, melyet azonban 
az összefutott  emberek rögtön kioltottak, mig el-
lenben az utczán csak nagy nehezeu lehetett az 
égő petroleomat eloltani. 

— H á r o m s z é k több kiállító által volt 
képviselve a deési kiállításon. Az ottani lapok 
(„Szoln. Dob," „Ki ál. Emi. Lapok.") elismeréssel 
szólnak ezekről. Egy helyen azt irja a „K. E. L," 
hogy a székely szövészeti ipar méltó feltűnés  kel-
tett. „Itt láttuk — ugy mond — a saját kende-
rünkből, a mieink által szőtt, a kor Ízlésének meg-
felelő  ágytakarókat, járókákat, kötényeket, törül-
közőket, asztalterítőket, továbbá a Solymosi Anna 
tanítónő által, iS rüskötőgéppel készített diszágy-
takarót stb." Majd ugyanazon lap a székely házi-
iparról emlékezvén meg, a következőket irja :„ Az 
ipar ez ágának müvelése a legifjabb  ; ezt tudva 
elismeréssel kell felemlítenünk  a székely ipar egy-
let tevékenységét, mint melynek köszönhető, hogy 
az, mint e vidék munkálkodásának eredménye 
már ma is felér  a Lajtán túli sógorok productumai-
val. A fennemlitett  kiállító két derék tanítónőnek, 
Nagy Teréznek és Solymosi Annának munkái köz 
figyelmet  keltök, utóbbinak virágcsokrára méltán 
jegyezték, meg hogy : „csak az illata hiányzik." 
Ugyan onnan Székely Jánosné kendői figyelemre 
méltók; nem különben Barta Józsefné  munkái." 
Ez alkalommal följegyezzük  megyénk részéről 
azok neveit, a kik a deési kiállításon kitüntetés 
ben részesültek. E z ü s t é r m e t nyert a s.-szent-
györgyi háziipar-egyesület ; b r o n c é r m e t me-
gyénkből senki nem kapott. D í s z o k l e v e l e t 
nyert Solymosi Anna, Binder Lajos, Barta József-
né (S.-szenigyörgy.) Nagy Teréz, Székslyné Incze 
Sarolta, Székely Jánosné, (K.-Vásárhely.) 

— O s d o l á r ó l a következő sorokat vet-
t ük : Hídvégi gróf  Nemes János ő méltósága ke-
gyeskedett az Osdola községi rom. kath. iskola 
alapítványára egyszáz forintot  adományozni. Mél-
tóztasson a tisztelt szerkesztő ur Osdola községé-
nek a gróf  ő méltósága iránti alázatos hálanyilvá-
nitásának becses lapjában is kifejezést  adni. — 
Egyébiránt maradtam stb. G e r é b I s t v á n , kör-
jegyző. 

— A b i k s z á d i l o p á s r ó l hetetekkel ez-
előtt mi is közöltünk egy napi hírt, mely sajnála-
tunkra, a bikszádi üveggyár derék tisztartóját, 
TI e g y e 1 i urat is nem kis mértékben kompromit-
tálta. A napokban a valódi tettes (egy szolga) saját 
bevallása után elfogatott  — s igy Hegyeli urat, 
a méltatlanul gyanúsított becsületes tiszttartót, a 
törvény is fölmentette.  A megtámadott társadalmi 
becsületnek teszünk tehát eleget, midőn ll^gyeli 
ur ártatlanságát itt a nyilvánosság előtt is köztu-
domásra hozzuk •— kijelentjük, hogy az ellene la-
punkban is felmerült  gyanú alaptalan volt. 

— H a j t ó v a d á s z a t . Bodzaforduló  kör 
nyéken folyó  hó 15-én és esetleg az azutáni napo-
Kon ragadozó állatokra felsőbb  engedély folytán 
hivatalos hajtóvadászat fog  tartatni, melyre a részt 
venni kívánók meghivatnak. Találkozási hely lesz a 
Bodzaforduló  és Bodzavám közötti prázsmári korcs-
ma az irt napon reggeli 6 órakor — Ezen hajtó-
vadászat vezetését bodolai birtokos mélt. Béldi 
Tivadar ur szíveskedett elválalni. Ha folyó  hó 15-
én a vadászat kedvezőtlen időjárás miatt nem len 
ne megkezdhető, minden további hirdetés nélkül 
a következő kedvező napokon fog  megtartatni. — 
Uzon, 1879. november 3-án. T o m p a M i k l ó s , 
szolgabíró. 

— K i r á l y i l ö v é s . Midőn ő Felsége ne 
hlny nap előtt alkonyatkor a gödöllői uradalom-
hoz tartozó szentkirályi erdőben Bernard királyi 
erdész vezetése mellett, egy 12 águ szarvas elej 
tése után a cserkész-vadászatról visszatért, lenki 
erdőrészben, jól irányzott golyólövéssel, egy ha-
VaTmas kőszáli sast teritett le. Ezsn esemény i£ 

udvari körökben nagy mozgalmat idézett elő, mert 
a királynak, sokévi fáradozásai  daczára az álpesek 
közt s a Salzkammergátban, most sikerült először 
életében a lég ezen királyát lelőni. A sastoll — 
melyet ő felsége  vadászkalapjához tűzött, örökre 
emlékezetessé fogja  tenni előtte a magyar korona 
uradalom erdőit A nemes préda mint a P. II. 
irja — a gödöllői kastély éttermében eziUt tü-

! czán volt kitéve közszemlére s másnap a futár 
' magával vitte Bécsbe, hogy a na'uralien kabinet-

ben kitömve: repü'ő he'yzetben foglaljon  helyet a 
i király dolgozó szobájában. 

— E g y h á z i kitüntetések. Ö felsége  a gyu-
lafehérvári  gör. kath. főkáptalannál  : MáisS István 
tanoda kanonoknak, az őrkan^nokságra; Anton.-lli 
János theologus kanonoknak, a tanoda kanonok 
"ág'a ; Moldován Micu János theologus kanonok-
nak, a kanczellárkanonokságra leendő fokozatos 
előléptetését jóváhagyta. 

— A b u d a p e s t i re f .  theologiai intézet 
igazgatósága nov í-étől kezdve egy áldásos intéz-
ményt léptet életbe. Értjük a hittani intézet hall-
gatói számára felállított  konviktust, melyben a ta-
nulók 5 frt,  illetőleg 3 frt  havi fizetés  mellett élel-
mezést kap"ak. Hogy mily üdvös ez intézkedés 
főleg  a fővárosban,  hol a nehéz és drága megúl-
hetés annyi tanuló' terel le pályájáról oly lejtőre, 
melyen vajmi nehéz a megállapodás, azt ne;n szük 
•ség bőven magyaráznunk, s a tanügy és ifjúság 
barátai mindenesetre köszönettel tartoznak a ref. 
kollégiumot fentartó  egyháznak, mely az üdvös 
intézménvt létesité. 

A Z i c h y-F e r r a r i s V i k t o r-ü g y ismét 
napirendre kerii! és pedig két alakban is. A buda-
pesti jockey-klub ugyanis legközelebb fog  Zichy 
Viktor kizárása ügyében határozni. A klub e kér-
dést másodszor tárgyalja. Első izben nyolez szava-
zat hiján a kizárás kimondatott ; a határozat azon-
ban formahiány  miatt megsemmisíttetett. Zichy 
Viktor most Erlanger egy nyilatkozatát terjeszti a 
kör elé, melylyel magát igazolni reményű. 

— Z i c h y ' D o m o k o s gróf,  volt erdélyi 
püspök hosszas betegeskedés után erdélyi birtokán 
meghalt. Halála hirére Zichy Jenő gróf,  ki hir sze-
rint óriási vagyon örököse lesz, Erdélybe utazott. 
Zichy Domokos fiatal  [korában 1842-ig ó szőnyi 
plébános s egyúttal ohnüczi kanonok volt. Midőn 
Ivopácsy veszprémi püspök esztergomi érsekké s 
az ország prímásává kineveztetett, két évi vacan-
tia után gróf  Zichy neveztetett ki veszprémi püs-
pökké, mely állásától azonban 1848-ban egy ké-
nyes ügy miatt kénytelen volt megválni ; Ranol-
der lett utóda. A torradalom alatt Stájerországban 
húzódott meg, később biharmegyei birtokaira vo-
nult vissza s csak ritkán jött be a fővárosba.  Né-
hány héttel ezelőtt Erdélyben súlyosan megbete-
gedett, ugy hogy az orvosok lemondtak életéről. 

— T h a 1 i a p a p j a i — Székelyhidon Rosz-
szul ment dolga a székelyhídi színtársulatnak miért 
is ott akarták hagyni a helységet. Működésüket 
tehát egy ritka színmű előadásával készültek befe-
jezni. li!ő is adták bucsuzóul az „Igy áll a világ" 
czimü darabot. A színlap — mint a „Debr. Ellenőr" 
irja — a vándorszini élet jellemvonásainak hü tük-
r e - ,Tgy áll a világ" eredeti, halálra nevettető bo-
hózat ; összeírta Jáni. Öt képben; első kép : Musz-
ka török háború Plevnánál. Második: S/ilaj betyár 
Harmadik: Festék (?) szerelme Negyedik : Don 
Jüan kalandja. Ötödik : A három jómadár Az elő-
adást nagy némaképletek előzték meg : Ábrahám, 
Julius Caesar, Napoleon, Hadsi Lója, Petőfi  Sán 
dor. Mindezen egymástól elütő charaktereket Szir-
mai Ernő praesentálta a székelyhídi közönség szí 
ne előtt. A személyzet szerény számára azon kö-
rülményből lehet következtetni, hogy egy szerep-
lő háro.n, négy szerepben is föllép.  Maga a darab 
nem nagyon hederít a históriai hű-égre, mert a 
plevnai csatában Báthory Mária férjét  szerepel-
teti. 

— ' H o g y t e t s z n e k a b e r l i n i e k . A 
napokban egy marrokkói követség járt Berlinben 
a császárnál, ki tolmács által beszélgetett velük. 
Történt pedig, hogy a követség vezetője, egy öreg 
jólelkű muzulmán nem igen tudott megfelelni  a 
hozzáintézett kérdésekre, miért is a tolmács ne-
hogy az öreg hallgatása által sértse a császárt, 
betanította, hogy a kérdésekre csak sorolja elő 
baromillományát ; majd ő (a tolmács) elvégzi a 
többit, s megfelel  helyette. Midőn tehát a császár 
ezt kérdezte az öregtől: Hogy tetszenek a berli-
niek ? — ez egész kényelemmel arab nyelven igy 
felelt:  „200 ló, sok szamár, 1000 barom és 3000 
birka." — A tolmács meg igy adta vissza e sza-
vakat : A berliniek, felséges  ur — úgymond Sitii 
— igen tetszenek neki, mert szeretetreméltók és 
munkások, szép és erényes feleségeik  vannak. 

— A s z e r e n c s e k e r e k e . B . . . ur, a 
ki még" nemrég hivatalnok volt egy banküzletben, 
már előbb m i l l i o m o s n a k mondhatta magát. 
A bakkarhban vagyona 20 frankra  apadt le. Ez 
zel egy lóversenyen öt Lajos-aranyat nyert, ebből 
visárolt m"igának gy .Credit foncier"  sorsjegyet. 
Rövid idő alatt kihívták a számát és nyert 2000 
frankot  Ez a kis összeg lehetővé telte neki, hogy 
elvegyen egy 40 ezer frtos  leányt. Házassága után 
hat hónapra a feleségének  egy nagybátyja halt 
meg s hagyot reájuk 25.000 frankot.  Ezzel B . . . 
ur a tőzsdén kezdett játszani, és elvesztette nem 



cs; k a saját, ham.ni í. felesége  vagyonát is. E csa-
pás kény szeritette, hogy egy banküzletbe lépjen, 
a hol havoi.lcént 200 frankot  kapott. A mult na-
pokban egy ember kereste, s adta át neki a fran-
czia nemzi ti bank 300 részvém ét. Elmondta, hogy 
a 300 részvényt még B . . . ur atyja adta neki 
kölcsön s ma vissza fizetheti.  B . . . ur ily vagyon-
hoz jutva rögtön kilépett az üzletből. Megkisérli-e 
újra a ját'kot, kíváncsiak \agyunk. Azt hisszük 
azonban, <,kult már múltján és megtanulta, hogy 
rFortuna szekéren okosan ülj." 

— K ü l ö n ö s 1 ó n e v e k. Eg-y fiatal  fran 
czia sport.-man, ki gyakorta szenved pénzhiányban, 
s nagyon nehezen várja a reá néző örökséget, ver 
senylovának ilyen sajátságos nevet adott : „Le 
Bruit de-la Mort de-mon Oncle" (Nagybátyám halá-
lának híre.) Ennél különben furcsább  neve van a 
Kincsem testvéröcscsének. Blaskovics ur ugyanis 
egyik nagyreményű etikáját szent Mártonnak ne-
vezte el. Szentet még eddig nehezen ért oly meg-
tisztelté?, hogy nevével lovat tiszteljenek meg-. Ha 
a Kincsemnek ez az öcscse valaha túltesz a nénjén, 
a szent Márton ludjának hírnevét aligha homályba 
nem borítja a szent Mártott lova. 

— R e j t é l y e s g y e r m e k g y i l k o s -
ság. Gráczban e hó 22-én a délutáni órákban 
Nesmold Camilla franczia  nevelőnő, ki mint ilyen, 
flőkelő  há/akba járatos, kezében egy kosárral a 
közel fekvő  erdőbe ment Ide érkezve, szétnézett 
és gyorsan egy gödröcskót kapart, melybe a ken-
dővel letakarva volt kosár tartalmát elhelyezte, 
azután haraszt és lombfélével  g'ondosan betakarta 
s azzal távozott. A műveletnek azonban két tanuja 
is volt, a sirásó tudtán kivül; két gyermek ugyanis 
fészket  szedett egy fa  tetején s látták az alant 
történteket. Amint a nő eltávozott, a két kíváncsi 
liu azonnal lemászott a fáról  és kutatni kezdé az 
eltakart „valamit." Nagy - émületökre ugy találták, 
hogy a gödörben egy újszülött leánygyermek tes-
te volt. A vizsgálat kiderítette, hogy Ne.smond 
Camilla nem szült, s a gyermek, melyet e'ásott, 
idegenjeit. Az orvosok véleménye szerint a gyer 
mek megfojtás  által végeztetett ki. Az eddigi ku-
tatások csak annyit eredményeztek a gyermek ki-
létére nézve, hogy azon előkelő családok vala-
me'yikéből származott, melyeknél a nevelőnő be-
járatos volt. A bíróság a további vizsgálatot meg-
szűnt :tte, mivel a nevelőnőt, ki a g-yermekei: elte 
metta, nem lehet egyszersmind gyilkosnak nyilat-
koztatni. 

— E g y b o t r á n y o s h á z a s s á g t ö r é s i 
pert tárgyalt a brüsszeli törvényszék okt. 30 án. 
A vádlott, Sampigny grófné  szül. Pontavice de 
Geussey Karolina nem jelent meg, csak a férj  és 
másik vádlott, Toussaint Tonvel kocsis, akivel a 
grőfné  a házasságtörést elkövette. Toussaint be-
vallja, hogy ő kedvese volt a külföldre  menekült 
grófnénak.  Mint tanú volt megidézve egy 22 éves-
csinos fiu  is, szolga a Bordeux vendéglőben, aki-
nek a grófné  szerelmi ajánlatokat tett. A fiu  egész 
naivul vallotta be, hogy az ajánlatokat ő elfő 
gadta, de kellemetlenül érintette őt az a tudat, 
hogy kedvesének férje  van. O elvet'e volna a szép 
asszonyt, s micsoda jó parthie leendett ő neki egy 
l rófné  ! A törvényszék a grófnét  „incontumaciam" 
12 é\re iiélte, a mennyi büntetést a franczia  tör-
vényszék ugyancsak házasságtörésért már mért 
Sampigny asszonyra. A bűnrészes kocsis hat hó-
napi börtönt kapott. 

— V i l l a m o s l e á n y . A „Boston Adver-
tiser" czimü kanadai lap hirdetésében egy 19 éves 
leányról tesz említést, ki egészen villamos. A le-
ány épen egy két évig tartó betegségből gyógyult 
fel,  melyet az orvosok nem tudtak meghatározni, 
miután az nem ugy jelentkezett, mint valami szer-
vi betegség. — E villamos leánynak oly borzasztó 
villamos ereje van, hogy valóságos telepnek tekint-
hető. Oly gyenge egyén, kinek nincsenek elég erős 
izmai, nem is foghat  vele kezet ; még kevésbé tart-
hatná valaki kezét az övével egyidejűleg valamely 
vízzel telt edénybe. 11a a két kezét összeteszi, 1 
—20 embernek adhat becsületes lökést, és egészen 
olyan vonzóerővel bir, mint a delej 11a egy kést 
akar kézbe venni, akkor annak nyele magától a 
markába ugrik és a papírba dugdosott tőket 
ujjain lógathatja le. Holmi könnyebb aczéltárgyat 
le se tud ejteni. Ha valamely szobába belép, látható 
befolyást  gyakorol másokra, és mig egyiket elal-
tatja, addig mások roszul lesznek, idegesek felizga-
tásba jönnek mindaddig, mig csak el nem távozik. 
Az alvó gyermek közeledésére azonnal felébred; 
de keze legyintésével ismét azonnal el tudja azt al-
tatni Az állatok is alá vannak a leány bűvös be-
folyásának  vetve és az ölben ülő kutya órahoszAig 
élettelenül van lábához lánczolva. Azok a tárgyak, 
melyeket használ, delejessekké lesznek. És ha ez 
igy van, akkor el kellene ismernünk, hogy az a dá-
ma igen becses és csak azon kell csodálkoznunk, 
miszerint az amerikaiak még fel  nem fedezték, 
„hogy benne pénz hever". Az is természetés a fen-
nebbiekböl folyólag,  hogy nemi rendeltetésének e 
nő nem felelhet  meg és asszouynyá nem lehet, mi-
vel nincs olyan megfélelnn  hetlen férfi,  a ki őt meg--
merné csókolni. 

44-ik közlemény 
a k.-vásárhelyi szegény s munkaképtelen Stepha 

nie menház javára tett szives adakozásokról. 
Pongrácz János, és Szász Károly gyűjtése K.-

Vásárhely város 9 és 10 ik tizedéből. 
Nagy Eerenczné 50 kr, Dézsi Mihály 50 kr, 

Kovács Józsefné  10 kr, Mészáros Dánielné félv. 
zab, Molnár Imre festő  10 kr, Hosszú Ferenczné 
zöldség, Bertalan Józsefné  1 v. bab, 2 koszorú 
hagyma, Nagy Iizékiásné 20 kr, Nagy Mózesné 
50 kr, Nagy Sándor 10 kr, Sinkovics Ignác.zné 1 v. 
buza, félv.  borsó, Bodó Sámuel 10 kr, Kolonics 
Istvánné 50 kr, Varga József  kertész 1 v. murok. 
László Kárólyné 1 v. törökbuza, Kovács János 20 
kr, Magyari Sámuel 4 k. bab, Mazinger Sándor 10 
kr, Szőcs Mózes 20 kr, Turóczi László 30 kr, Jan-
csó Péterné 2 k. bab, Szász István 20 kr, Dézsi 
János 20 kr, Kovács Járlos szijjgyártó 20 kr, Ive-
restély András 10 kr, Turóczi Mózes 50 kr, Jan-
csó Sándor 10 kr, .Szabó "Sámuel 20 kr, Tóth Dá-
niel id. 30 kr, Tóth Dániel itj, 20 kr, Ambrus Jó-
zsefné  20 kr, Tóth Józsefné  50 kr, Benkő Sándor 
50 kr, Kovács Izráné 10 kr, Kovács Ferencz 20 
kr, Mihály Ádám 20 kr, Csiszár József  kereskedő 
1 frt,  Nagy János ifj.  20 kr, Benkő Gyuláné egy 
félv.  bab, Jancsó Sándor szűcs 4 k. bab, Szőcs Mi-
hály timár 20 kr, Pongrácz János 50 kr, Mágori 
Józsefné  10 kr, Szacsva János 4 k. bab, Mágori 
Sebestyén 10 kr, Nagy Károlyné 1 koszorú hagy-
ma, Jancsó Mózes kereskedő 50 liter rozs, Sebők 
József  id. 20 kr, Sir Venczel 10 kr, Videman Jó-
zsef  20 kr, Balog Sándor 1 frt,  Nóvák Sándor 50 
kr, Kovács Áron t v. buza, 1 klgr. rizskása, 2 k. 

zsemlekása, Kovács Károly 1 klg. rizsk. 1 rud szap 
pan, Benkő Józsefné  20 kr, Jakabos Ágostonné 2 
klg. só, Pap Mina 1 v. rozs s 1 v. törökbuza, Szőcs 
Dániel századosné 50 kr, Náguly Elek 10 kr, 
Szabó Jánosné 10 kr, Szőcs Mózes t klgr. rizsk. 
Jancsó Róza lisztárus 40 kr, Székely Kata 10 kr, 
Margit 10, Ödön 10, Melinda 10, Málvina 10 kr, 
Székely Jánosné papné 20 kr. 

Fogadják a buzgó gyűjtők s szives adakozók 
a szegény s munkaképtelen öregek nevében kife-
jezett leghálásabb köszönetünket. 

K.-Vásárhelyit  1879 január hó 14-én. 
i>. Szentkereszt.v Stephanle, Nagy Károly, 

elnök. jegyző. 

Felelős szerkesztő: Málik József. 

Kiadótulajdonos: Hernsteiu MArk. 

F F Á Z E L A D Á S . 
1 1 A Csiki-utczában 872. házszám alalti 
§ M § telek két lakházzal, veteményes és gyü-
8 ® inölcsös kerttel egészben vagy részben 

Ég szabad kézből előnyős feltételek  mellett 
JÍ^JSS eladó. — Ez iránt tudakozódhatni a szer-

g 1—3 

m 
1 TJTSEK 

temetkezési intézete Brassóban 
(felső  nagy utcza ÍH-i  szám) 

ajánlja dúsan ellátott raktárát a nagyérdemű kö-
zönség figyelmébe.  — Raktárban tart a legjobb 
gyártmányú 

é r c z k o p o r s ő k a t 
a legelső kizárólag engedélyezett bécsi gyárból 
valamint minden fajta  saját gyártmányú 

f a k o p o r s ó k  a t 
is, úgyszintén minden 

a temetkezéshez és gyászolók részére 
szükséglendő czikkeket dús választékban a legju-
tányosabb árak mellett. 

Elvállal miuden rendű egész kiállilásokat is 
a legolcsóbb osztálytól a legfényesebbig  jutányosán 
szabóit ár melle.lt. 

Az intézet saját diszes 2—0 
HALOTTI KOCSI-

val is rendelkezik, mit kívánatra vidékre is kiad 

^^^ l'^/l'" p ^J^^  f f 

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, miszerint 
M a Kjr.sa manas^ fLtzy  axrast. BUSB KKJGSOTBJ  A. járati KSSSK ramjsKEa EE-ÍÜR, B r a a p a jsnwnt̂  

Î fcri  S?w= .íSÍctJ KÍ3BM/ xA-x ™ \ / cxéálAs hvtí? mtéa, söh aaKTW aifeT-jíLiü  stKmjJ asLssasI mhn «aSm *J«s 

jó l ImencUaett 

K Ö N Y V N Y O M D Á M A T 
megnyitottam.— Üzletem elvállal minden e nembe vágó megredeléseket, melyek igen jutá-
nyos árban, csinos kiállítással és pontos időre elkészíttetnek. Hivatalos nyomtatványok kap-
hatók készen, ezenkívül bármely rovatos kininiatások, fcáli  és egyéb meghívók, táncz-
rendekj étlapok, számlák, gyászjelentések, névjegyek megrendelés szerint pontosan 
és tisztán elkészíttetnek. 

k B E R N S T E I N M Á R K ,  , 

Ny. lierustem ftlarknal  tíepHi-^zentgyörgyön. 


